
27.1.2001 SV C 28/17Europeiska gemenskapernas officiella tidning

Skall artikel 56 EG och följande artiklar tolkas så, att de utgör 4. Skall den italienska domstolen underlåta att tillämpa den
ovannämnda artikel 14 fjärde stycket i lag nr 580 av denhinder för tillämpningen av 12, 36 och 43 §§ i Salzburger

Grundverkehrsgesetz 1997 i tillämplig lydelse, LGBl 4.7.1967 (i dess lydelse enligt artikel 44 fjärde stycket i
lag nr 146 av den 22.2.1994)?nr 11/1999, enligt vilka bestämmelser den som vill förvärva

en obebyggd fastighet som är avsedd för bebyggelse i förbunds-
staten Salzburg måste låta fastighetsförvärvet föregås av ett
anmälnings- eller tillståndsförfarande, och åsidosätts därige- 5. Skall följaktligen sådant bröd som framställts genom att
nom en grundläggande frihet som den aktuelle förvärvaren halvgräddat bröd har färdigbakats, oavsett om detta är
enligt gemenskapsrätten åtnjuter? djupfryst eller ej (när brödet lagligen tillverkats i och

importerats från Frankrike), medges fri rörlighet utan
någon begränsning, såsom bröd som ”på förhand har
förpackats” såsom föreskrivs i ovannämnda artikel 14
fjärde stycket i lag nr 580 av den 4.7.1967 (i dess lydelse
enligt artikel 44 fjärde stycket i lag nr 146 av den
22.2.1994)?

Begäran om förhandsavgörande enligt beslut av Tribunale
civile di Padova av den 16 oktober 2000 i målet mellan

Tommaso Morellato och Comune di Padova

(Mål C-416/00)

Begäran om förhandsavgörande enligt beslut av Unab-
hängigen Verwaltungssenat Salzburg av den 31 oktober(2001/C 28/31)
2000 i målet med parterna Dr. Werner Salentinig, Bürger-
meister der Landeshauptstadt Salzburg och Grundver-

kehrsbeauftragter des Landes SalzburgTribunale civile di Padova begär genom beslut av den 16
oktober 2000, vilket inkom till domstolens kansli den 13
november 2000, att Europeiska gemenskapernas domstol skall

(Mål C-420/00)meddela ett förhandsavgörande i målet mellan Tommaso
Morellato och Comune di Padova beträffande följande frågor:

(2001/C 28/32)
1. Skall artiklarna 30 och 36 i EG-fördraget tolkas så, att

artikel 14 fjärde styck lag nr 580 av den 4.7.1967 (i dess
lydelse enligt artikel 44 fjärde stycket i lag nr 146 av den Unabhängige Verwaltungssenat Salzburg begär genom beslut22.2.1994) skall anses oförenlig med dessa artiklar, om av den 31 oktober 2000, vilket inkom till domstolens kanslidenna lag har den innebörd som borgmästaren i Paduas den 14 november 2000, att Europeiska gemenskapernaskommun har ansett i det ifrågasatta beslutet om administ- domstol skall meddela ett förhandsavgörande i målet medrativ påföljd, försåvitt detta beslut innebär ett förbud mot parterna Dr. Werner Salentinig, Bürgermeister der Landes-försäljning av bröd som framställts genom att halvgräddat hauptstadt Salzburg och Grundverkehrsbeauftragter des Lan-bröd har färdigbakats, oavsett om detta bröd är djupfryst des Salzburg beträffande följande frågor:eller ej (när brödet lagligen tillverkats i och importerats
från Frankrike), när brödet inte på förhand har förpackats
av återförsäljaren?

Skall artikel 56 EG och följande artiklar tolkas så, att de utgör
hinder för tillämpningen av 12, 36 och 43 §§ i Salzburger

2. Skall den ovannämnda artikel 14 fjärde stycket i lag Grundverkehrsgesetz 1997 i tillämplig lydelse, LGB1
nr 580 av den 4.7.1967 (i dess lydelse enligt artikel 44 nr 11/1999, enligt vilka bestämmelser den som vill förvärva
fjärde stycket i lag nr 146 av den 22.2.1994) och den en obebyggd fastighet som är avsedd för bebyggelse i förbunds-
tolkning som borgmästaren i Paduas kommun har gjort staten Salzburg måste låta fastighetsförvärvet föregås av ett
av denna anses utgöra en kvantitativ restriktion eller anmälnings- eller tillståndsförfarande, och åsidosätts därige-
åtgärd med motsvarande verkan i den mening som avses nom en grundläggande frihet som den aktuelle förvärvaren
i artikel 30 i EG-fördraget? enligt gemenskapsrätten åtnjuter?

3. Om den första frågan besvaras jakande, kan då den
italienska staten åberopa det undantag som föreskrivs i
artikel 36 i fördraget avseende skyddet för människors
hälsa och liv?


